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Nazwa kierunku 

studiów:

Poziom Polskiej Ramy 

Kwalifikacji:
6

Poziom studiów:

Profil studiów:

Tytuł zawodowy 

uzyskiwany przez 

absolwenta/tkę:

Dyscypliny naukowe:

Dyscyplina wiodąca:

Kod Kierunkowe efekty uczenia się

Odniesienie do 

charakterystyk drugiego 

stopnia uczenia się PRK
1

FHI_K1_W01

miejsce i znaczenie filologii hiszpańskiej w relacji do innych nauk (głównie 

humanistycznych) oraz specyfikę przedmiotową i metodologiczną filologii 

hiszpańskiej

P6S_WG, P6S_WK

FHI_K1_W02

podstawowe tematy, pojęcia i zagadnienia dotyczące badań językoznawczych, 

literaturoznawczych, glottodydaktycznych, translatologicznych i kulturoznawczych 

z obszaru kulturowego języka hiszpańskiego i krajów romańskich

P6S_WG

FHI_K1_W03

podstawowe teorie i metodologię nauk językoznawczych, literaturoznawczych, 

glottodydaktycznych, translatologicznych oraz dotyczących kultury hiszpańskiego 

obszaru językowego w języku polskim oraz w języku hiszpańskim

P6S_WG

FHI_K1_W04

treść, formę i funkcję podstawowej terminologii z zakresu językoznawstwa, 

literaturoznawstwa, glottodydaktyki, traduktologii i wiedzy o obszarze kulturowym 

języka hiszpańskiego, a także metody i teorie wyjaśniające złożone powiązania i 

zależności między literaturoznawstwem, językoznawstwem, glottodydaktyką, 

translatologią i kulturą hiszpańskiego obszaru językowego

P6S_WG, P6S_WK

FHI_K1_W05
podstawowe problemy z zakresu językoznawstwa, literaturoznawstwa, 

glottodydaktyki, przekładoznawstwa i obszaru kulturowego języka hiszpańskiego
P6S_WG

FHI_K1_W06
powiązania filologii hiszpańskiej i nauk filologicznych z innymi naukami 

humanistycznymi oraz z innymi naukami
P6S_WK

FHI_K1_W07

kompleksową naturę języka hiszpańskiego, jego złożoność i historyczną zmienność 

jego znaczeń, a także jego powiązania z językami klasycznymi i innymi językami 

romańskimi

P6S_WG, P6S_WK

FHI_K1_W08

podstawowe metody badawcze i interpretacyjne mające zastosowanie do tekstów 

użytkowych, literackich i naukowych języka hiszpańskiego lub języków 

programowania i technologii mowy

P6S_WK

FHI_K1_W09
funkcjonowanie instytucji kultury i orientuje się we współczesnym życiu 

kulturalnym obszaru kulturowego języka hiszpańskiego oraz specyfice Frankofonii
P6S_WK

Efekty uczenia się dla kierunku studiów
Efekty uczenia się dla kierunku studiów, poziomu i profilu z uwzględnieniem charakterystyk drugiego stopnia efektów uczenia się dla poziomów 6-7 określonych w rozporządzeniu 

Ministra Nauki i Szkolnictwa Wyższego z dnia 14 listopada 2018 r. w sprawie charakterystyk drugiego stopnia efektów uczenia się dla kwalifikacji na poziomach 6-8 Polskiej Ramy 

Kwalifikacji (Dz. U z 2018 r. poz. 2218).

Wiedza: absolwent/ka zna i rozumie

licencjat

- językoznawstwo

- literaturoznawstwo

 - językoznawstwo

EFEKTY UCZENIA SIĘ DLA KIERUNKU STUDIÓW:

Filologia hiszpańska

 studia pierwszego stopnia

ogólnoakademicki
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FHI_K1_W10

podstawowe ekonomiczne, prawne i etyczne uwarunkowania pracy nauczyciela 

języka hiszpańskiego, tłumacza podstawowe pojęcia i zasady z zakresu ochrony 

własności przemysłowej i prawa autorskiego

P6S_WK

FHI_K1_U01

posługiwać się językiem hiszpańskim w mowie i piśmie zgodnie z wymaganiami 

określonymi dla poziomu co najmniej B2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia 

Językowego, a także posługiwać się drugim językiem obcym nowożytnym lub 

romańskim w mowie i piśmie zgodnie z wymaganiami określonymi dla poziomu co 

najmniej B1 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego

P6S_UK

FHI_K1_U02

samodzielnie zdobywać wiedzę z wykorzystaniem słowników, leksykonów oraz 

innych tradycyjnych i multimedialnych źródeł informacji, a także wyszukiwać, 

analizować, oceniać i selekcjonować informacje z różnych źródeł

P6S_UU, P6S_UW

FHI_K1_U03

właściwie korzystać ze zdobytej wiedzy przedmiotowej w celu formułowania i 

analizy problemów badawczych w odniesieniu do zjawisk językowych, literackich, 

glottodydaktycznych, translatologicznych i dotyczących kultury hiszpańskiego 

obszaru językowego oraz w celu uzasadniania swoich wyborów

P6S_UO, P6S_UU, 

P6S_UW

FHI_K1_U04

rozpoznawać oraz oceniać procesy i zjawiska językowe, literackie, 

glottodydaktyczne, translatologiczne i kulturowe dotyczące kultury hiszpańskiego 

obszaru językowego na podstawie uzyskanej wiedzy i z wykorzystaniem 

standardowych metod i narzędzi wykorzystywanych w badaniach filologicznych 

oraz/lub w badaniach interdyscyplinarnych

P6S_UK, P6S_UW

FHI_K1_U05
skutecznie posługiwać się poznanymi metodami i narzędziami właściwymi dla 

badań filologicznych
P6S_UW

FHI_K1_U06

refleksyjnie odnosić się do własnych pisemnych i ustnych wypowiedzi językowych i 

je modyfikować pod kontrolą wykładowcy/opiekuna naukowego; merytorycznie i 

fachowo argumentować oraz formułować wnioski z wykorzystaniem poglądów 

innych autorów w języku/językach wybranej specjalności

P6S_UW

FHI_K1_U07
właściwie analizować przyczyny i przebieg konkretnych zjawisk językowych, 

literackich i kulturowych
P6S_UW

FHI_K1_U08

posługiwać się głównymi teoriami z zakresu języka, literatury, glottodydaktyki, 

translatologii i kultury hiszpańskiego obszaru językowego, paradygmatami 

badawczymi studiowanego kierunku w typowych sytuacjach językowych i 

społecznych

P6S_UW

FHI_K1_U09

samodzielnie, analitycznie i krytycznie interpretować językowe i literackie teksty i 

zjawiska kulturowe oraz/lub przekłady w odniesieniu do hiszpańskiego obszaru 

językowego

P6S_UW

FHI_K1_U10

pracować w grupie, przyjmując różne role przy wykonywaniu wspólnych projektów 

i prowadzeniu dyskusji, współdziałać z innymi osobami w ramach prac zespołowych 

(także o charakterze interdyscyplinarnym) przy opracowywaniu tematów i 

projektów literaturoznawczych, językoznawczych, (glotto)dydaktycznych, 

translatologicznych oraz o kulturze hiszpańskiego obszaru językowego

P6S_UK, P6S_UO

FHI_K1_U11

przygotować dyskusję i brać udział w debacie, porozumiewać się z innymi 

specjalistami / filologami w języku hiszpańskim i w języku polskim, z 

wykorzystaniem tradycyjnych i multimedialnych środków komunikacji, 

merytorycznie i fachowo argumentować oraz formułować wnioski z 

wykorzystaniem poglądów innych autorów

P6S_UK, P6S_UO

FHI_K1_U12

przygotować prace pisemne w języku hiszpańskim oraz w języku polskim o 

właściwej dla obszaru języka hiszpańskiego strukturze formalnej i gatunkowej, w 

tym prace akademickie z zakresu językoznawstwa, glottodydaktyki, 

literaturoznawstwa, kultury i przekładoznawstwa

P6S_UO, P6S_UW

Umiejętności: absolwent/ka potrafi
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FHI_K1_U13

wypowiadać się fachowo i merytorycznie na tematy językowe w zakresie 

językoznawstwa, literaturoznawstwa, glottodydaktyki, przekładoznawstwa i wiedzy 

o kulturze oraz wypowiadać się o tych dziedzinach w języku hiszpańskim oraz w 

języku polskim

P6S_UK

FHI_K1_K01 stałej aktualizacji wiedzy i umiejętności w kontekście wykonywanego zawodu P6S_KK

FHI_K1_K02
właściwego rozpoznawania możliwości i ograniczeń wynikających z uzyskanej na 

danej specjalności kompetencji językowej
P6S_KK

FHI_K1_K03
ciągłego dokształcania się, ciągłej praktyki komunikacyjnej w języku hiszpańskim i 

uczenia się przez całe życie
P6S_KK

FHI_K1_K04
wykazywania otwartości na nowe idee i do zmiany opinii w świetle dostępnych 

danych lub argumentów
P6S_KO, P6S_KR

FHI_K1_K05
efektywnej organizacji pracy swojej oraz innych i krytycznego oceniania jej 

priorytetów oraz stopnia zaawansowania
P6S_KO

FHI_K1_K06
podejmowania problematyki etycznej związanej z odpowiedzialnością za rzetelność 

przekazywanej wiedzy i rozumie wagę poszanowania własności intelektualnej
P6S_KO, P6S_KR

FHI_K1_K07 świadomej oceny wartości dziedzictwa kulturowego obszaru języka hiszpańskiego P6S_KO, P6S_KR

FHI_K1_K08
śledzenia bieżących trendów kulturowych i cywilizacyjnych w obszarze języka 

hiszpańskiego, wykorzystując do tego celu różne media
P6S_KK, P6S_KO

FHI_K1_K09 wykazywania się otwartością i tolerancją wobec innych kultur P6S_KO

FHI_K2_W01

pogłębioną przedmiotową i metodologiczną specyfikę badań nad użyciem, 

nauczaniem i przyswajaniem języka hiszpańskiego, badań nad literaturą i 

przekładem oraz ich kontekstami kulturowymi i historycznymi; jak rozwijać swoją 

wiedzę i twórczo stosować w działalności zawodowej

P7S_WG, P7S_WK

FHI_K2_W02

na poziomie rozszerzonym i właściwie stosuje terminologię specjalistyczną z 

zakresu językoznawstwa, glottodydaktyki, akwizycji, literaturoznawstwa lub 

translatologii i wiedzy o obszarze kulturowym języka hiszpańskiego

P7S_WG

FHI_K2_W03

na poziomie zaawansowanym teorie i metodologie nauk językoznawczych (w tym 

glottodydaktyki, przekładoznawstwa i akwizycji) literaturoznawczych dotyczących 

hiszpańskiego obszaru językowego oraz w sposób uporządkowany, pogłębiony i 

rozszerzony terminologię, oraz procesy rozwojowe z zakresu badań nad językiem 

lub literaturą i ich kulturowymi, cywilizacyjnymi oraz historycznymi kontekstami

P7S_WG, P7S_WK

FHI_K2_W04

w sposób pogłębiony i rozszerzony złożoność badań nad językiem lub literaturą 

hiszpańskiego obszaru językowego i ich przekładoznawczymi, glottodydaktycznymi, 

kulturowymi, cywilizacyjnymi oraz historycznymi kontekstami

P7S_WG, P7S_WK

FHI_K2_W05

w pogłębionym stopniu metody opisu oraz analizy i interpretacji zjawisk 

językowych, problemów akwizycji i glottodydaktyki, kwestii literackich i 

przekładoznawczych właściwych dla obszaru języka hiszpańskiego, a także 

dokonania i szkoły badawcze oraz powiązania badań językoznawczych, 

glottodydaktycznych, akwizycyjnych lub literaturoznawczych lub 

przekładoznawczych z innymi dziedzinami nauki i dyscyplinami naukowymi obszaru 

różnych nauk

P7S_WG, P7S_WK

FHI_K2_W06

wybrane zagadnienia komparatystyki językowej lub literackiej lub 

przekładoznawczej bądź kulturowej, procesy wymiany kulturowej i ich znaczenie 

dla współczesnych procesów integracyjnych oraz technologicznych

P7S_WK

Kompetencje społeczne: absolwent/ka jest gotów/gotowa do
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FHI_K2_W07

metody interpretacji, wartościowania i problematyzowania różnych wytworów 

kultury właściwe dla danych teorii i szkół badawczych w zakresie językoznawstwa, 

glottodydaktyki, akwizycji lub literaturoznawstwa lub przekładoznawstwa 

hiszpańskiego obszaru językowego

P7S_WG, P7S_WK

FHI_K2_W08
podstawowe pojęcia i zasady prawa autorskiego oraz konieczność ochrony 

zasobów własności intelektualnej
P7S_WK

FHI_K2_W09
kompleksową naturę języka i historyczną zmienność jego znaczeń, także w zakresie 

współczesnej technologii mowy i języka
P7S_WK

FHI_K2_W10

podstawowe ekonomiczne, prawne i etyczne uwarunkowania pracy nauczyciela 

języka hiszpańskiego, tłumacza oraz działalności zawodowej związanej z pracą w 

firmach hiszpańskojęzycznych

P7S_WK

FHI_K2_U01
wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować i integrować informacje z 

wykorzystaniem różnych źródeł oraz formułować na tej podstawie krytyczne sądy
P7S_UW

FHI_K2_U02

dokonywać samodzielnej analizy, twórczej interpretacji i obiektywnej oceny prac 

innych autorów, syntezować różne poglądy, dobierać metody, opracowywać i 

prezentować wyniki

P7S_UO, P7S_UW

FHI_K2_U03

samodzielnie zdobywać i poszerzać wiedzę oraz swoje umiejętności badawcze oraz 

podejmować autonomiczne działania zmierzające do rozwijania własnych 

predyspozycji twórczych, naukowych i zawodowych; formułować i analizować 

problemy badawcze oraz przyczyny i przebieg konkretnych zjawisk językowych, 

literackich, translatologicznych i dotyczących kultury hiszpańskiego obszaru 

językowego, formułować krytyczne opinie o wytworach kultury i cywilizacji, 

zrozumieć rolę kultury, języka i twórczości literackiej, komunikacji kulturowej i 

interkulturowej oraz umiejętności translatologicznych

P7S_UW

FHI_K2_U04

integrować wiedzę z różnych dyscyplin i stosować ją w sytuacjach profesjonalnych 

oraz w zakresie języka, literatury, glottodydaktyki , akwizycji, translatologii i kultury 

hiszpańskiego obszaru językowego

P7S_UK

FHI_K2_U05
umiejętnie i merytorycznie argumentować w mowie i w piśmie w oparciu o własne 

i cudze poglądy
P7S_UK, P7S_UW

FHI_K2_U06

formułować krytyczne opinie o wytworach kultury i cywilizacji obszaru języka 

hiszpańskiego na podstawie wiedzy naukowej i doświadczenia, rozumieć rolę 

kultury języka i twórczości literackiej, przekładu, komunikacji kulturowej i 

interkulturowej oraz nowoczesnych procesów technologicznych związanych z 

przetwarzaniem mowy i języka

P7S_UK, P7S_UW

FHI_K2_U07

porozumiewać się przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych ze 

specjalistami w zakresie językoznawstwa, glottodydaktyki, akwizycji lub 

literaturoznawstwa, translatologii lub kultury hiszpańskiego obszaru językowego 

prezentując przy tym wysoką kulturę języka polskiego i języka hiszpańskiego

P7S_UK

FHI_K2_U08
upowszechniać wiedzę o humanistyce, wytworach i instytucjach kultury w 

kontaktach z niespecjalistami
P7S_UK, P7S_UO

FHI_K2_U09

biegle i twórczo, w zależności od sytuacji komunikacyjnej, posługiwać się w mowie i 

piśmie różnymi stylami oraz formami gatunkowymi i dyskursywnymi właściwymi 

dla języka hiszpańskiego

P7S_UK

FHI_K2_U10

komunikować się z otoczeniem z użyciem specjalistycznej terminologii z zakresu 

literaturoznawstwa i językoznawstwa hiszpańskiego, translatologii, 

glottodydaktyki, akwizycji i kultury hiszpańskiego obszaru językowego brać udział w 

debacie, merytorycznie i fachowo argumentować oraz formułować wnioski z 

wykorzystaniem poglądów innych autorów w języku polskim i hiszpańskim

P7S_UK
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FHI_K2_U11

W sposób zaawansowany wykorzystać umiejętności językowe w zakresie 

językoznawstwa, literaturoznawstwa, translatologii i wiedzy o kulturze 

hiszpańskiego obszaru językowego oraz potrafi wypowiadać się i pisać prace, w 

tym akademickie, z zakresu tych dziedzin w języku hiszpańskim oraz w języku 

polskim

P7S_UK

FHI_K2_U12

wykorzystywać swoje umiejętności językowe w zakresie drugiego języka obcego 

zgodne z wymaganiami określonymi dla poziomu przynajmniej B2 Europejskiego 

Systemu Opisu Kształcenia Językowego

P7S_UK

FHI_K2_U13
poprawnie tłumaczyć z języka hiszpańskiego na język polski oraz z języka polskiego 

na język hiszpański z uwzględnieniem właściwej płaszczyzny stylistycznej
P7S_UK, P7S_UW

FHI_K2_U14

posługiwać się językiem hiszpańskim w mowie i piśmie zgodnie z wymaganiami 

określonymi dla poziomu co najmniej C1 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia 

Językowego oraz językiem specjalistycznym

P7S_UK

FHI_K2_U15

współdziałać i pracować w grupie, kierować zespołem, a także przejmować w nim 

inne role i określać istotę podejmowanych zadań przy opracowywaniu tematów i 

projektów literaturoznawczych, językoznawczych, glottodydaktycznych, 

translatologicznych oraz o kulturze francuskiego obszaru językowego

P7S_UO

FHI_K2_K01
uczenia się przez całe życie, pogłębiania swojej wiedzy i doskonalenia zdobytych 

umiejętności
P7S_KO, P7S_KR

FHI_K2_K02 inspirowania i organizowania procesu uczenia się innych osób P7S_KO, P7S_KR

FHI_K2_K03

aktywnego i na różne sposoby uczestniczenia w życiu kulturalnym społeczności 

lokalnej, współorganizowania działalności na rzecz środowiska społecznego w 

ramach popularyzacji nauki języka hiszpańskiego i wiedzy o kulturze hiszpańskiego 

obszaru językowego oraz Inicjowania działań i kultywowania kontaktów 

międzynarodowych

P7S_KO

FHI_K2_K04

doceniania tradycji i dziedzictwa kulturowego krajów hiszpańskiego 

obszarubjęzykowego, aktywnego uczestnictwa w działaniach na rzecz zachowania 

dziedzictwa kulturowego regionu

P7S_KK, P7S_KR

FHI_K2_K05

odpowiedzialnego pełnienia roli pośrednika między kulturami, tłumacza i 

nauczycielami języka hiszpańskiego i zrozumienia wagi poszanowania własności 

intelektualnej

P7S_KK, P7S_KO

FHI_K2_K06 inicjowania i kultywowania kontaktów międzynarodowych i międzykulturowych P7S_KO

FHI_K2_K07
sprawnego i konstruktywnego funkcjonowania w zróżnicowanym i wielojęzycznym 

otoczeniu kulturowym
P7S_KR

FHI_K2_K08
postrzegania różnorodności kulturowej krajów hiszpańskiego obszaru językowego 

oraz wynikającej z niej postawy otwartości i tolerancji wobec inności
P7S_KO, P7S_KR

P = poziom PRK (6-7)
S = charakterystyka typowa dla kwalifikacji uzyskiwanych w ramach szkolnictwa wyższego
W = wiedza
G = zakres i głębia
K = kontekst
U = umiejętności
W = wykorzystanie wiedzy
K = komunikowanie się
O = organizacja pracy
U = uczenie się
K = kompetencje społeczne
O = odpowiedzialność
R = rola zawodowa
Przykład:
P6S_WK = poziom 6 PRK, charakterystyka typowa dla kwalifikacji uzyskiwanych w ramach szkolnictwa wyższego, wiedza – kontekst

[1] Charakterystyki drugiego stopnia efektów uczenia się dla kwalifikacji na poziomach 6-8 PRK lub charakterystyki drugiego stopnia efektów uczenia się dla kwalifikacji na poziomach 6 

i 7 PRK dla dziedziny sztuki - część I i część II załącznika do rozporządzenia MNiSW z dnia 14 listopada 2018 r. (Dz. U. z 2018 r. poz. 2218).

Objaśnienie stosowanych oznaczeń:

Charakterystyki drugiego stopnia efektów uczenia się dla kwalifikacji na poziomach 6-8 PRK typowe dla kwalifikacji uzyskiwanych w ramach systemu szkolnictwa wyższego i nauki po 

uzyskaniu kwalifikacji pełnej na poziomie 4

5


